
ADVERTÊNCIA
Leia este Manual na íntegra. Ele contém informações importantes sobre segurança. 
Idade mínima recomendada para dirigir este veículo: 16 anos. 
Mantenha este Manual do proprietário no barco. 
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Evinrude E-TEC

Evinrude® Evinrude®Johnson® XD30™ S.A.F.E.
Evinrude® E-TEC® Logotipo BRP SystemCheck
Evinrude® Peças genuínas Condicionador de combustível 2+4™ Graxa 
Evinrude® XD100™ Lubrificante HPF Pro™
Evinrude® XD50™



 Evinrude E-TEC





Evinrude E-TEC G2

Evinrude E-TEC G2
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 AVISO
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MEDIDAS DE SEGURANÇA — Geral



Medidas de segurança — Instalação e 
Manutenção

Peças Genuínas Evin-
rude

Evinrude



Identificação do proprietário

Números de modelo e de série

Motores roubados

Documentação técnica

Evinrude





Evinrude E-TEC 



Símbolos de advertência

Manual do 
proprietário

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

Data de Fabricação

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX         XX 
XXXXXXX   XXX      XX

1. Código de data de fabricação

1

2

3

1. Ler etiqueta do Manual do proprietário
2. Etiqueta de controle de emissões 
3. Etiqueta do número do modelo / série

1. Código de data de fabricação



335621

353417
353772

355620

FECHO DA RELIGAÇÃO
DE EMERGÊNCIAManual do

Proprietário

355621

Manual do
Proprietário

ADVERTÊNCIA
• Prenda o cabo de segurança do interruptor de parada do motor para o usuário
• O controle de câmbio deve estar em ponto morto (N) para dar partida no motor.

355620

Manual do 
proprietário

ADVERTÊNCIA

355620

FECHO DA RELIGAÇÃO
DE EMERGÊNCIAManual do

Proprietário

355621

• Prenda o cabo de segurança do interruptor de parada do motor para o usuário
• O controle de câmbio deve estar em ponto morto (N) para dar partida no motor.



Etiquetas

Operator's
Guide

Etiquetas dos controles remotos

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING



Twist-Grip

(somente modelos de inclinador hidráulico)

(vermelha)

(somente modelos de partida elétrica)





(somente modelos de 
partida elétrica)

EMM





EMM



 AVISO

Evin-
rude XD100

 AVISO

Evinrude E-TEC 

 Evinrude
Evinrude

Evinrude E-TEC
Evinrude XD100
Evinrude XD50
Evinrude XD30

Óleo 
Evinrude XD100

Evinrude E-TEC

Evinrude E-
TEC EMM Evinrude
XD100

Evinrude

Evinrude XD100

XD100 

EMM
Evinrude

Evinrude XD100

NMMA TC-W3
Evinrude

XD100
EMM

Outros óleos
Evinrude 



Abastecimento do tanque de óleo 

1. Cabo de inclinação

 AVISO

Evinrude Diagnostic



�

 AVISO

Combustível biobutanol (Bu16)

Evinrude

Evinrude

Associação Nacional de Fabricantes 
Marinhos NMMA

Uso na América do Norte

 AVISO



Uso Fora da América do Norte

�

Tampa portátil do tanque de 
combustível

1. Parafuso de ventilação
2. Lingueta de alívio de pressão

Em um reboque



Na água

I

 AVISO

Evinrude E-TEC

Evinrude 
2+4 

Evinrude 

 Condicionador de combustível  Evinrude 
2+4 

Evinrude

�

Filtros de combustível



Conexões da mangueira de 
combustível

1. Conector de combustível

Sangria do sistema de combustível



�

�

�

�

Evinrude E-TEC

 AVISO

Conexão da mangueira de 
combustível

1. Conector de combustível

Interruptor de parada do motor



1. Grampo
2. Grampo/interruptor de parada do 

motor
3. Cabo de segurança

�

1. Cabo de segurança

1. Grampo extra

�

 AVISO



1. PONTO MORTO

�

1. Posição de velocidade MAIS BAIXA

EMM

Partida – Modelos de cabo da cana do 
leme

 AVISO

1. Alavanca do motor de arran-
que

2. PONTO MORTO



Partida – Modelos de cana de leme 
elétrica

 AVISO

1. Botão de partida

Após a partida do motor

1. Indicador da bomba de água

Parada do motor

1. Botão de PARADA



Desconexão da mangueira de 
combustível

�

1. Conector de combustível

 AVISO

Troca de marchas

�

 AVISO

1. Alavanca de câmbio
2. PARA A FRENTE
3. MARCHA À RÉ



Controle de velocidade

1. Diminuir velocidade
2. Aumentar velocidade

Atrito do acelerador

�

1. Parafuso de atrito do acelerador

+–

1. Chave de controle de velocidade de 
marcha lenta



1. Interruptor do compensador/in-
clinador PARA CIMA

2. Interruptor do compensador/in-
clinador PARA BAIXO

Ângulo do cabo da cana de leme

1. Parafuso de ajuste

Catraca do cabo da cana do leme

1. Alavanca de liberação

Evinrude E-TEC

 AVISO



Conexão da mangueira de 
combustível

1. Conector de combustível

Interruptor da chave/Interruptor de 
parada do motor

Evinrude
Evin-

rude

1. Grampo
2. Interruptor da chave/Interruptor de 

parada do motor
3. Cabo de segurança

�

1. Cabo de segurança



�

 AVISO

�

1. Posição de velocidade MAIS BAIXA

EMM

Partida do motor

 AVISO



Após a partida do motor

1. Indicador da bomba de água

Parada do motor

1. Chave de ignição, posição OFF

Desconexão da mangueira de 
combustível

�

1. Conector de combustível



Evinrude BRP

�

Evinrude
Evinrude

Evinrude

1. Alavanca – câmbio e acelerador
2. Interruptor do compensador/inclinador  

(quando disponível)
3. Aba de travamento em ponto morto
4. Alavanca de marcha lenta rápida (aquecimento)
5. Parafuso de ajuste de atrito do acelerador
6. Grampo do interruptor de parada do motor e 

cordão de segurança

1. Alavanca – câmbio e acelerador
2. Interruptor do compensador/inclinador  

(quando disponível)
3. Aba de travamento em ponto morto
4. Botão de marcha lenta rápida (aquecimento)
5. Parafuso de ajuste de atrito do acelerador

1. Alavanca – câmbio e acelerador
2. Interruptor do compensador/inclinador  

(quando disponível)
3. Botão de marcha lenta rápida (aquecimento)
4. Parafuso de ajuste de atrito do acelerador 

(abaixo da tampa)
5. Grampo do interruptor de parada do motor e 

cordão de segurança 

1. Alavanca – câmbio e acelerador
2. Interruptor do compensador/inclinador  

(quando disponível)
3. Botão de marcha lenta rápida (aquecimento)
4. Parafuso de ajuste de atrito do acelerador 

(abaixo da tampa)



Troca de marchas

 AVISO

32°32°

58
° 

35° 

53° 

35° 

Controle de velocidade

1. Comando de montagem lateral
2. Comando de montagem de tope



Inclinar PARA CIMA

�

1. Posição INCLINAR

1. Cabo de inclinação

1. Suporte de Inclinação



Inclinar PARA BAIXO

 AVISO

1. Posição RUN (andar)



Ajuste do ângulo de compensação

�

1. Paralelo à superfície da água
2. Pino de inclinação - posição ALTO
3. Pino de inclinação - posição BAIXO



Pino de inclinação

1. Retentor do pino de inclinação
2. Pino de inclinação

Navegação em águas rasas 

�

 AVISO

1. Argola da navegação em águas ra-
sas



�

�

1. Paralelo à superfície da água
2. Interruptor do compensador, BAIXO
3. Interruptor do compensador, ALTO 



Ajuste do ângulo de compensação

Inclinação

Compensador

Navegação em águas rasas

 AVISO

12
1. Regime de inclinação
2. Regime de compensação

1. Entradas de água



Alavanca do suporte de inclinação

1. Alavanca do suporte de in-
clinação

Válvula de liberação manual

�

1. Parafuso de liberação 
manual



 AVISO

�



Evinrude 

SystemCheck

 SystemCheck

Autoteste

SystemCheck

SystemCheck

Avisos do monitor do motor

Os modelos Evinrude E-TEC

�

EMM

(S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E. 

S.A.F.E.



EMM

�
S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM S.A.F.E

EMM

S.A.F.E.

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM

S.A.F.E.

EMM)

S.A.F.E.

EMM

�



AVISO
• Você DEVE usar o software de diagnóstico do m

otor para atualizar as 
inform

ações de fluxo do injetor de com
bustível ao substituir um

 EM
M

 ou 
um

 injetor de com
bustível.

• Injetores de com
bustível neste m

otor nunca devem
 ser m

ovidos para um
 

cilindro diferente ou um
 m

otor diferente.

• Utilize apenas um
 injetor de com

bustível de SUBSTITUIÇÃO DE 
M

ANUTENÇÃO para substituir um
 original.

Não seguir essas instruções pode resultar em
 um

a falha do bloco de 

propulsão do m
otor. A adulteração de peças relacionadas a em

issões 

pode resultar em
 penas significativas sob a lei federal.

MODO DE PARTIDA

MODO DE FUNCIONAMENTO

- CARREGAMENTO
OK

- POSIÇÃO DA
MANIVELA OK

- SENSORES OK
- CORDÃO DE

SEGURANÇA /
PARADA OK

- FALHA DE
CARREGAMENTO

- FALHA DO INJETOR
/ IGNIÇÃO

- FALHA DO SENSOR
- SEM ÓLEO /

SUPERAQUECIMENTO
DIAGNÓSTICO DO EMM

1. EMM
2. LEDs
3. LED 1

Modo de funcionamento

EMM

EMM

DIAGNÓSTICO DO EMM 3011761

pode resultar em penas significativas sob a lei federal.

MO
DO

 D
E 

PA
RT

ID
A

MO
DO

 D
E

FU
NC

IO
NA

ME
NT

O

- CARREGAMENTO
OK

- POSIÇÃO DA
MANIVELA OK

- SENSORES OK

- CORDÃO DE
SEGURANÇA /
PARADA OK

- FALHA DE
CARREGAMENTO

- FALHA DO INJETOR /
IGNIÇÃO

- FALHA DO SENSOR

- SEM ÓLEO /
SUPERAQUECIMENTO

EMM 

Modo de partida

�

Evinrude

EMM

EMM



 AVISO

 AVISO

 AVISO

EMM



Pontos de lubrificação para uso em 
água salgada

1. Pontos de lubrificação da alavanca 
de inclinação e do suporte giratório 
(anualmente)

1. Pontos de lubrificação do tubo de in-
clinação (anualmente)

2. Eixo da alavanca de inclinação  
(anualmente)

1. Pontos de lubrificação do cabo da 
cana de leme (anualmente)



�

 AVISO

1. Alavanca de atrito do leme



1. Transporte o motor de popa descan-
sando sobre os para-choques



�

�





Limpar

Drenar

Secar







Evinrude

Evinrude

Evinrude

Evinrude

Responsabilidade do Fabricante

Responsabilidade da Conces-
sionária

Evinrude



Responsabilidade do proprietário

Regulamentos de Emissões da EPA
Evinrude



Fluido biodegradável TNT Evinrude
 Triple-Guard



1. Ânodo anticorrosivo

 AVISO AVISO

Usando o bombordo de lavagem da 
tampa inferior do motor



Usando o dispositivo de lavagem da 
caixa de engrenagens

1. Orifícios auxiliares de entrada de 
água

2. Entradas de água

1. Dispositivo de lavagem
2. Fluxo de água



Substituição do fusível

Evinrude

 AVISO

Evinrude E-TEC

1. Fusível
2. Fusível sobressalente

 AVISO



Ciclos de funções do motor náutico

�

 AVISO

 AVISO



Condicionador de combustível Evin-
rude 2+4

�

 AVISO

�

�



Preparação

2+4 Fuel Conditioner 

Motores de popa com comando à 
distância

Levante a alavanca de marcha lenta ráp-
ida completamente,

Nos comandos de montagem lateral de 
tope ou oculto, 

�



Abaixe a alavanca de marcha lenta ráp-
ida,
Retorne a alavanca do acelerador para a 
posição MARCHA LENTA,

Erga completamente a alavanca de mar-
cha lenta rápida novamente,

Avance a alavanca do acelerador nova-
mente,

Motores de popa com controle de 
cana do leme



Motores de popa com comando à 
distância e acelerador de pedal

Após a preparação para o inverno – 
Todos os motores de popa

 AVISO



peças genuínas Evin-
rude

�

 AVISO

�



S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E.
EMM

S.A.F.E. EMM

EMM



S.A.F.E.

S.A.F.E.

S.A.F.E.

não

S.A.F.E.

restau-
rar

EMM

S.A.F.E.

 AVISO
S.A.F.E.



Nota de serviço

Evinrude





�

 AVISO

1. Linha de centro
2. Placa antiventilação
3. Altura do Gio da Popa



Montagem dos modelos DH, DR, DRL, 
HP e HT

�

�

1. Furos perfurados no painel da popa

1. Furos perfurados no painel da popa

1. Arruelas grandes
2. Parafusos

�

Evinrude



Requisitos

Instalação

�

�

�

 AVISO

 AVISO



Triple-Guard

Manutenção

1. Cabo principal
2. Arruela-estrela
3. Isolador do terminal

1. Cabo principal
2. Arruela-estrela
3. Fios de acessórios

1. Cabo principal
2. Arruela-estrela
3. Fios de acessórios

 AVISO



Seleção do propulsor

Instalação

Reparo

�

 AVISO
Triple-Guard

1. Ranhura

 AVISO



Aba de compensação

Atrito

�

1. Parafuso da aba de com-
pensação

1. Parafuso de atrito do acelerador

�



1. Alavanca de atrito do leme



 E-TEC

 E-TEC  E-TEC

Evinrude
XD100  

EMM

Evinrude HPF Pro





Evinrude

1. Escopo da Garantia Limitada
Evinrude

Evinrude

Evinrude

Evinrude

2. Exclusões –– Os itens a seguir não contarão com garantia em hipótese alguma:

G2 Evinrude E-TEC G2



3. Limites de responsabilidade

4. Período de Cobertura da Garantia

Evinrude



Evinrude

B.E.S.T.

5. Condições para ter Cobertura da Garantia

Evinrude

6. O que fazer para obter Cobertura da Garantia



7. O que a BRP fará

8. Transferência

9. Atendimento ao consumidor





Termos e Condições Adicionais Apenas para França



Evinrude

Período de garantia relacionada às emissões



Componentes cobertos

Aplicabilidade limitada



Evinrude E-TEC G2

A etiqueta com estrelas significa motores marítimos mais limpos

Uma Estrela – Baixa Emissão

Duas estrelas – Emissão muito baixa

Três estrelas – Emissão ultrabaixa

Quatro estrelas – Emissão super ultrabaixa



Seus direitos e obrigações de garantia de controle de emissões

Evinrude E-
TEC G2

Evinrude

Evinrude

Evinrude E-TEC G2







�





Não há programação de manutenção por parte da concessionária por três anos ou 300 horas 
de uso recreacional normal? É verdade?

Evinrude E-TEC

Que índice de octana é recomendado para o meu motor de popa Evinrude E-TEC?
Evinrude E-TEC

Que tipo de óleo o motor de popa Evinrude E-TEC requer?
Óleo de injeção direta Evinrude XD100 Óleo de 2 tempos Evinrude XD50

E-TEC
Preciso misturar óleo no combustível?

Evinrude E-TEC

Posso pedir peças sobressalentes e acessórios para o motor de popa Evinrude E-TEC?
Peças Genuínas Evinrude

Preciso preencher alguma documentação em caso de mudança ou venda do meu motor de 
popa Evinrude E-TEC ?

Evin-
rude E-TEC

O que preciso fazer antes de armazenar meu motor de popa Evinrude E-TEC para o inverno?

Evinrude E-TEC









Evinrude

Evinrude







© 2017 Bombardier Recreational Products Inc. Todos os direitos reservados. ®, TM e o logotipo BRP são marcas comerciais da Bombardier Recreational Products ou de suas afiliadas


